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(Acte adoptate în temeiul Tratatelor CE/Euratom a căror publicare nu este obligatorie)

DECIZII

CONSILIU

DECIZIA CONSILIULUI

din 27 noiembrie 2008

privind aplicarea integrală a dispozițiilor acquis-ului Schengen în Confederația Elvețiană

(2008/903/CE)

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Acordul dintre Uniunea Europeană, Comu­
nitatea Europeană și Confederația Elvețiană cu privire la
asocierea Confederației Elvețiene la punerea în aplicare,
respectarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen (denumit în
continuare „acordul”) (1), care a fost semnat la 26 octombrie
2004 (2) și a intrat în vigoare la 1 martie 2008 (3), în special
articolul 15 alineatul (1),

întrucât:

(1) Articolul 15 alineatul (1) din acord prevede că dispozițiile
acquis-ului Schengen se vor aplica în Confederația
Elvețiană doar în temeiul unei decizii a Consiliului în
acest sens în urma efectuării unei verificări care să
ateste îndeplinirea condițiilor necesare aplicării acquis-
ului Schengen.

(2) În urma verificării îndeplinirii condițiilor necesare pentru
aplicarea părții privind protecția datelor din cadrul
acquis-ului Schengen în cauză de către Confederația
Elvețiană, Consiliul, prin Decizia 2008/421/CE (4), a
instituit aplicabilitatea dispozițiilor acquis-ului Schengen
referitoare la Sistemul de Informații Schengen pentru
Confederația Elvețiană cu începere de la 14 august 2008.

(3) Consiliul a verificat, în conformitate cu procedurile de
evaluare Schengen aplicabile, astfel cum sunt prevăzute
în Decizia Comitetului Executiv din 16 septembrie 1998
de constituire a unui comitet permanent privind
evaluarea și punerea în aplicare a sistemului Schengen
[SCH/Com-ex (98) 26 def.] (5), că au fost îndeplinite
toate condițiile necesare pentru aplicarea acquis-ului
Schengen în alte domenii ale acquis-ului Schengen –

frontiere terestre, cooperare polițienească, Sistemul de
Informații Schengen și vize – în Confederația Elvețiană.

(4) La 27 noiembrie 2008, Consiliul a ajuns la concluzia că
au fost îndeplinite condițiile de către Confederația
Elvețiană în fiecare din domeniile menționate.

(5) În ce privește evaluarea și punerea în aplicare a acquis-
ului Schengen la frontierele aeriene, ar trebui efectuate
vizite de evaluare suplimentare într-o etapă ulterioară.

(6) Astfel, este posibil să se stabilească date pentru aplicarea
integrală a acquis-ului Schengen, respectiv date începând
cu care ar trebui să fie eliminate controalele asupra
persoanelor la frontierele interne cu Confederația
Elvețiană. În cazul în care vizitele de evaluare la fron­
tierele aeriene ar da rezultate nesatisfăcătoare, ar trebui
reanalizată data stabilită pentru aplicarea acquis-ului
Schengen care reglementează eliminarea controalelor
asupra persoanelor la frontierele aeriene.
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(7) Începând cu cea mai apropiată dintre aceste date, ar
trebui să se elimine restricțiile privind utilizarea
Sistemului de Informații Schengen prevăzute în Decizia
2008/421/CE.

(8) În conformitate cu articolul 15 alineatul (4) din acord și
cu articolul 14 alineatul (1) din Acordul dintre Comu­
nitate și Confederația Elvețiană privind criteriile și meca­
nismele de determinare a statului responsabil să
examineze o cerere de azil introdusă într-un stat
membru sau în Elveția (1), cel din urmă acord ar trebui
pus în aplicare începând cu 12 decembrie 2008.

(9) Acordul dintre Confederația Elvețiană și Regatul Dane­
marcei privind crearea de drepturi și obligații între
Danemarca și Confederația Elvețiană cu privire la dispo­
zițiile acquis-ului Schengen care intră în domeniul de
aplicare al titlului IV din Tratatul de instituire a Comu­
nității Europene prevede intrarea în vigoare cu privire la
punerea în aplicare, respectarea și dezvoltarea acquis-ului
Schengen la data intrării în vigoare a acordului.

(10) În conformitate cu articolul 15 alineatul (1) paragraful al
doilea din acord și ca urmare a aplicării parțiale a acquis-
ului Schengen de către Regatul Unit al Marii Britanii și
Irlandei de Nord, prevăzută în Decizia 2004/926/CE a
Consiliului din 22 decembrie 2004 privind punerea în
aplicare a unor părți din acquis-ul Schengen de către
Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord (2), în
special articolul 1 primul paragraf, în raporturile dintre
Confederația Elvețiană și Regatul Unit al Marii Britanii și
Irlandei de Nord ar trebui să se aplice doar o parte dintre
dispozițiile acquis-ului Schengen aplicabile Confederației
Elvețiene în raporturile sale cu statele membre care aplică
integral acquis-ul Schengen.

(11) În conformitate cu articolul 15 alineatul (1) paragraful al
treilea din acord și ca urmare a aplicării parțiale a acquis-
ului Schengen de către Cipru, pe de o parte, și Bulgaria și
România, pe de altă parte, în conformitate cu articolul 3
alineatul (2) din Actul de aderare din 2003 și, respectiv,
articolul 4 alineatul (2) din Actul de aderare din 2005, în
raporturile sale cu aceste state membre ar trebui să se
aplice, de asemenea, doar partea din acquis-ul Schengen
aplicabilă în aceste state membre.

(12) Acordul dintre Confederația Elvețiană, Republica Islanda
și Regatul Norvegiei cu privire la punerea în aplicare,

respectarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen și la
criteriile și mecanismele de determinare a statului
responsabil să examineze o cerere de azil introdusă în
Elveția, Islanda sau Norvegia prevede intrarea sa în
vigoarea cu privire la punerea în aplicare, respectarea și
dezvoltarea acquis-ului Schengen la data intrării în
vigoare a acordului,

DECIDE:

Articolul 1

(1) Toate dispozițiile menționate în anexele A și B la acord,
precum și orice act care constituie o evoluție viitoare a uneia
sau a mai multor dispoziții dintre cele menționate se aplică
Confederației Elvețiene în raporturile sale cu Regatul Belgiei,
Republica Cehă, Regatul Danemarcei, Republica Federală
Germania, Republica Estonia, Republica Elenă, Regatul Spaniei,
Republica Franceză, Republica Italiană, Republica Letonia,
Republica Lituania, Marele Ducat al Luxemburgului, Republica
Ungară, Republica Malta, Regatul Țărilor de Jos, Republica
Austria, Republica Polonă, Republica Portugheză, Republica
Slovenia, Republica Slovacă, Republica Finlanda și Regatul
Suediei începând cu 12 decembrie 2008.

În măsura în care reglementează eliminarea controalelor asupra
persoanelor la frontierele interne, dispozițiile respective se aplică
frontierelor aeriene începând cu 29 martie 2009. Consiliul
poate decide să amâne această dată, hotărând cu o majoritate
simplă a membrilor Consiliului reprezentând guvernele statelor
membre cărora li se aplică dispozițiile acquis-ului Schengen care
reglementează eliminarea controalelor asupra persoanelor la
frontierele interne. Într-un astfel de caz, Consiliul va stabili o
nouă dată, hotărârea fiind luată în unanimitate de către membrii
respectivi.

Toate restricțiile privind utilizarea Sistemului de Informații
Schengen de către statele membre vizate se elimină începând
cu 8 decembrie 2008.

(2) Dispozițiile acquis-ului Schengen intrate în vigoare în
Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord în temeiul
articolului 1 din Decizia 2004/926/CE, precum și orice act
care constituie o evoluție viitoare a uneia sau a mai multor
dispoziții dintre cele menționate se aplică Confederației
Elvețiene în raporturile sale cu Regatul Unit al Marii Britanii și
Irlandei de Nord începând cu 12 decembrie 2008.
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(3) Dispozițiile acquis-ului Schengen aplicabile Ciprului, pe
de o parte, și Bulgariei și României, pe de altă parte, în
temeiul articolului 3 alineatul (1) din Actul de aderare din
2003 și, respectiv, articolul 4 alineatul (1) din Actul de
aderare din 2005, precum și orice act care constituie o
evoluție viitoare a uneia sau a mai multor dispoziții dintre
cele menționate se aplică Confederației Elvețiene în raporturile
sale cu Cipru, Bulgaria și România începând cu 12 decembrie
2008.

Articolul 2

Prin derogare de la anexa II la Regulamentul (CE) nr. 539/2001
al Consiliului din 15 martie 2001 care menționează țările terțe
ai căror resortisanți trebuie să dețină viză la trecerea frontierelor
externe și cele ai căror resortisanți sunt exonerați de această
obligație (1), Elveția este autorizată să mențină exonerarea de
viză pentru Antigua, Barbuda, Bahamas, Barbados și Saint

Kitts și Nevis începând cu 12 decembrie 2008 până la
intrarea în vigoare a acordurilor privind renunțarea la vize
între Comunitatea Europeană și fiecare dintre aceste țări.

Articolul 3

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul
Oficial al Uniunii Europene.

Adoptată la Bruxelles, 27 noiembrie 2008.

Pentru Consiliu
Președintele

M. ALLIOT-MARIE
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